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   DIAMANTBOHRER MIT BOHRHILFE // PDB 6 A1
▯▯ Die Diamantbohrer sind für eine Materialstärke von max. 10 mm geeignet.
▯▯ Durch Wasserkühlung kann die Lebensdauer der Diamantbohrer erhöht und der Verschleiß minimiert werden.
▯▯  Tragen Sie zur eigenen Sicherheit immer eine Schutzbrille, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
▯▯ Stellen Sie sicher, dass Wasser nicht in den Kontakt mit stromführenden Teilen kommt.
▯▯ Der Schlagbohrbetrieb muss ausgeschaltet sein, damit z. B. Fliesen und die Bohrkrone nicht beschädigt werden.
▯▯ Zur Wasserkühlung der Diamantbohrer, benötigen Sie eine Tropfflasche mit Wasser. Fügen Sie vorsichtig Wasser in die Bohrhilfe ein (siehe Abb. D).
▯▯ Bewegen Sie den Diamantbohrer während des Bohrens vor und zurück, damit das Wasser durch die Bohrhilfe zum Arbeitsende gelangen kann.
▯▯ Entfernen Sie nach jeder Bohrung den Bohrkern aus dem Diamantbohrer (siehe Abb. E).

  DIAMOND-COATED DRILL BITS WITH GUIDE // PDB 6 A1
▯▯ The diamond drills are suitable for a material thickness of max. 10 mm.
▯▯ Water cooling increases the service life of the diamond drills and minimizes wear.
▯▯  For your own safety, always wear safety goggles when working with the product.
▯▯ Make sure that water does not come into contact with live parts.
▯▯ The hammer drilling function must be switched off to prevent materials such as tiles, or the drill bit, from being damaged.
▯▯ You will need a dropper bottle with water for water cooling of the diamond drills. Carefully add water to the drilling aid (see fig. D).
▯▯ During drilling, move the diamond drill back and forth so that the water can pass through the drilling aid to the working end.
▯▯ Remove the drill core from the diamond drill after each hole (see fig. E).

  FORETS DIAMANTÉS AVEC GABARIT DE PERÇAGE // PDB 6 A1
▯▯ Les forets diamantés sont prévus pour une épaisseur de matériau de 10 mm maximum.
▯▯ Le refroidissement à l’eau peut allonger la durée de vie des forets diamantés et réduire l’usure.
▯▯  Pour votre sécurité personnelle, veuillez toujours porter des lunettes de protection pendant le travail avec le produit.
▯▯ Assurez-vous que l’eau n’entre pas en contact avec des pièces électroconductrices.
▯▯ Le mode perçage à percussion doit être désactivé pour que les carrelages et la couronne de perçage par ex. ne soient pas endommagés.
▯▯ Pour le refroidissement à l’eau des forets diamantés, il vous faut un flacon compte-gouttes avec  

de l’eau. Versez l’eau avec précaution dans le gabarit de perçage (voir fig. D).
▯▯ Faites avancer et reculer le foret diamanté pendant le perçage pour que l’eau qui traverse  

le gabarit de perçage puisse accéder à l’extrémité du travail.
▯▯ Après chaque perçage, retirez la carotte du foret diamanté (voir fig. E).

  DIAMANTBOOR MET BOORHULPMIDDEL // PDB 6 A1
▯▯ De diamantboren zijn geschikt voor een materiaaldikte van max. 10 mm.
▯▯ Door waterkoeling kan de levensduur van de diamantboor worden verlengd en de slijtage worden geminimaliseerd.
▯▯  Draag voor uw eigen veiligheid altijd een veiligheidsbril wanneer u met het product werkt.
▯▯ Voorkom dat water in contact komt met onder spanning staande delen.
▯▯ De slagboorfunctie moet uitgeschakeld zijn, zodat bijv. tegels en de boorkroon niet beschadigd raken.
▯▯ Voor de waterkoeling van de diamantboor hebt u een druppelfles met water nodig. Druppel voorzichtig water in de boorhulp (zie afb. D).
▯▯ Beweeg de diamantboor tijdens het boren heen en weer, zodat het water tot aan het einde van de boorhulp kan komen.
▯▯ Verwijder na elke booractie de boorkern uit de diamantboor (zie afb. E).

 WIERTŁO DIAMENTOWE Z ELEMENTEM POMOCNICZYM // PDB 6 A1
▯▯ Wiertła diamentowe są przystosowane do materiałów o grubości maks. 10 mm.
▯▯ Chłodzenie wodą zwiększa żywotność wierteł diamentowych i minimalizuje ich zużycie.
▯▯  Dla własnego bezpieczeństwa, podczas pracy z produktem, noś zawsze okulary ochronne.
▯▯ Upewnij się, że woda nie ma styczności z częściami znajdującymi się pod napięciem.
▯▯ Tryb udaru musi być wyłączony, aby nie uszkodzić w czasie wiercenia np. płytek i koronki.
▯▯ Do chłodzenia wodą wierteł diamentowych potrzebna jest butelka z wkraplaczem.  

Ostrożnie wlać wodę do prowadnicy wiertarskiej (patrz rys. D).
▯▯ Podczas wiercenia poruszaj wiertłem diamentowym do przodu i do tyłu, aby woda mogła  

przedostawać się przez prowadnicę wiertarską aż do końca pracy.
▯▯ Po wykonaniu każdego otworu wyjmij rdzeń z wiertła diamentowego (patrz rys. E).

 DIAMANTOVÉ VRTÁKY S VRTACÍ POMŮCKOU // PDB 6 A1
▯▯ Diamantové vrtáky jsou vhodné pro tloušťku materiálu max. 10 mm.
▯▯ Vodním chlazením lze životnost diamantových vrtáků prodloužit a minimalizovat opotřebení.
▯▯  Pro vlastní bezpečnost vždy noste při práci s výrobkem ochranné brýle.
▯▯ Ujistěte se, že voda není v kontaktu s díly vedoucími proud.
▯▯ Příklepový režim musí být vypnutý, aby se např. dlaždice a vrtací korunka nepoškodily.
▯▯ K vodnímu chlazení diamantových vrtáků je zapotřebí kapací láhev s vodou. Vodu opatrně vpravte do vrtací pomůcky (viz obr. D).
▯▯ Diamantovým vrtákem během vrtání pohybujte dopředu a zpět, aby se voda mohla dostat vrtací pomůckou k pracovnímu konci.
▯▯ Po každém vrtání odstraňte vrtné jádro z diamantového vrtáku (viz obr. E).

 DIAMANTOVÉ VRTÁKY S POMÔCKOU NA VŔTANIE // PDB 6 A1
▯▯ Diamantové vrtáky sú vhodné pre hrúbku materiálu max. 10 mm.
▯▯ Chladením vodou sa môže zvýšiť životnosť diamantových vrtákov a minimalizovať opotrebovanie.
▯▯  Keď pracujete s produktom, kvôli vlastnej bezpečnosti vždy noste ochranné okuliare.
▯▯ Dbajte na to, aby sa voda nedostala do kontaktu s dielmi pod napätím.
▯▯ Prevádzka príklepového vŕtania musí byť vypnutá, aby nedošlo k poškodeniu napríklad obkladačiek a vŕtacej korunky.
▯▯ Na chladenie diamantových vrtákov vodou potrebujete kvapkaciu fľašku s vodou. 

Opatrne pridajte vodu do pomôcky na vŕtanie (pozri obrázok D).
▯▯ Počas vŕtania pohybujte s diamantovým vrtákom dopredu a dozadu, aby sa voda dostala cez pomôcku na vŕtanie na pracovný koniec.
▯▯ Po každom vŕtaní odstráňte z diamantového vrtáka vrtné jadro (pozri obr. E).
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